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 علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
های مؤثر در ادبیات فارسی است كه میتواند در متون طنز یکی از شیوه :زمینه و هدف

، تسهیل انتقال مفاهیم و تقویت فرایند یاددیری شود. كتابهای آموزشی موجب افزایش جذابیت

هایی از درسی فارسی به عنوان یکی از مهمترین منابع آموزش زبان و ادبیات، شامل نمونه

شناسی آنها میتواند به شناخت بهتر ویژدیهای زبانی و متون طنز هستند كه بررسی سبک

شناسی طنز كند. هدف این پژوهش تحلیل سبکادبی این متون و كاركرد آموزشی آنها كمک 

 .در كتابهای درسی فارسی است

ها بر اساس چارچوب این پژوهش با روش توصیفی ی تحلیلی انجام شده است. داده :روشها

ها، دفتمانی، معنایی و موقعیتی بررسی ای شامل سطوح آوایی، واژهلایهشناسی پنجسبک

« ناسازداری»و « رهایی»، «برتری»های د طنز از نظریهاند. همچنین برای تحلیل كاركرشده

استفاده شده است. متون طنز در كتابهای درسی مقاطع مختلف تحصیلی نیز از نظر نوع متن 

 .اند)تألیفی، بازنویسی و اقتباسی( مورد بررسی قرار درفته

ها و موقعیتی هنتایج نشان میدهد كه طنز در متون درسی فارسی بیشتر در سطوح واژ :هایافته

های عمیقتر معنایی و دفتمانی محدودتر است. همچنین بررسی نمود یافته و حضور آن در لایه

بندی آنها از نظر نوع نگارش نشان میدهد كه در متون در مقاطع مختلف تحصیلی و دسته

 .ریزی سبکی منسجمی مشاهده نمیشودكاردیری طنز، انسجام و برنامهبه

ها، طنز در كتابهای درسی فارسی ظرفیت بالایی برای تقویت ساس یافتهبر ا :گیرینتیجه

دیری از آن نیازمند رویکردی منسجمتر در انتخاب جذابیت و اثربخشی آموزشی دارد، اما بهره

و تدوین متون است. نتایج این پژوهش میتواند در بازنگری و دزینش هدفمند متون طنز در 
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Humor functions as a complex stylistic 
device within Persian literature, serving not only to engage the reader but also 
to facilitate conceptual acquisition in educational settings. Given that Persian 
textbooks are primary repositories of literary instruction, a rigorous stylistic 
analysis is imperative to elucidate the linguistic and discursive mechanics of 
humor within these texts. This study aims to provide a comprehensive analysis 
of the stylistic features of humor in Persian textbooks to determine its 
functional efficiency in educational discourse. 
METHODOLOGY: The study adopts a descriptive-analytical approach, grounded 
in a five-layer stylistic framework: phonological, lexical, discourse, semantic, 
and situational. To analyze the pragmatic function of humor, this research 
employs the classic theories of *superiority*, *relief*, and *incongruity*. The 
corpus comprises humorous texts extracted from various grade-level 
textbooks, categorized by their provenance (original, rewritten, and adapted) 
to evaluate stylistic variation and consistency across different curricula. 
FINDINGS: The analysis reveals that humor within Persian educational 
materials is predominantly instantiated at the lexical and situational levels, with 
a discernible dearth of integration within the deeper semantic and discourse 
strata. Furthermore, a comparative assessment across grade levels indicates a 
lack of systematic stylistic coherence or curricular planning in the strategic 
deployment of humor. 
CONCLUSION:  While humor possesses significant potential for enhancing 
educational efficacy and engagement, its current application in Persian 
textbooks lacks a cohesive structural rationale. These findings underscore the 
need for a more deliberate, framework-driven approach to the selection and 
integration of humorous texts in future textbook revisions. 
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 مقدمه

« طنز»غنی برای انتقال مفاهیم انسانی، اجتماعی و اخلاقی بوده است. در میان انواع ادبی،  ادبیات همواره بستری

به دلیل بیانی غیرمستقیم، ملایم و انتقادی، جایگاهی ویژه دارد؛ چرا كه میتواند مخاطب را با ظرافتهای فکری 

عنایی، دفتمانی و موقعیتی، ابزاری آشنا سازد و از سد مقاومتهای ذهنی عبور كند. طنز در سطوح مختلف زبانی، م

آموزان به شمار میرود. پژوهشهای كارآمد برای ارتقای كیفیت یاددیری، پرورش تفکر انتقادی و توسعه عاطفی دانش

( بر نقش طنز در افزایش انگیزش، جلب مشاركت و تقویت توانایی پردازش 2007؛ مارتین، 2002متعدد )وانزر، 

 .اندزیدهپیامهای آموزشی تأكید ور

سازی و رشد فکری نسل آموزی، فرهنگدر نظام آموزشی ایران، كتابهای درسی فارسی نقشی محوری در مهارت

نوجوان دارند. دنجاندن متون طنز در این كتابها با هدف افزایش جذابیت و تقویت مهارتهای ادراكی، همواره مورد 

اولیه نشان میدهد كه بسیاری از این متون بدون تحلیل  توجه طراحان آموزشی بوده است؛ با این حال، بررسیهای

اند. از منظر زبانشناسی، سبک عبارت است از شیوۀ كاربرد زبان در انتخاب یا تدوین شده« شناسیسبک»دقیق 

آوری كه طنز را شکل (. بر این اساس، ناسازداریهای خنده1981یک بافت معین برای هدفی مشخص )لیچ، 

 .(1390ها، دفتمانی، معنایی و موقعیتی رخ دهند )فتوحی، های آوایی، واژهدر لایه میدهند، میتوانند

« شدهمتون بازنویسی»، «آثار تألیفی»دشواری اصلی در اینجاست كه متون طنز كتابهای فارسی، طیف متنوعی از 

لازم در انتخاب و ارائج این را در بر میگیرند و بنظر میرسد انسجام سبکی « متون اقتباسی از آثار كهن و معاصر»و 

آموزان در مقاطع مختلف تحصیلی، مورد غفلت واقع شده است. پژوهش متون، با توجه به ظرفیتهای شناختی دانش

شناسانج طنزهای موجود در كتابهای درسی فارسی می ردازد. پرسش حاضر با هدف رفع این خلأ، به واكاوی سبک

های اند میان مؤلفهشده در این كتب چگونه است و تا چه حد توانستهادهاساسی این است كه سبک متون طنز استف

با نیازهای مخاطب تعادل برقرار كنند؟ این پژوهش میکوشد با تکیه بر چارچوبهای نظری « تناسب»و « ارتباط»

 .شناسی، تصویری علمی از وضعیت كنونی این متون ارائه دهدطنز و سبک

 پیشینه پژوهش

ای )همچون شناسی طنز در آثار نویسنددان و شاعران برجستهی اخیر پژوهشهایی پیرامون سبکادرچه در سالها

حافظ، دهخدا و منوچهر آتشی( انجام شده است، اما عمده این مطالعات فاقد چارچوب نظری منسجم بوده و عمدتاً 

آموزش و پرورش، پژوهشی  اند. همچنین در حوزه كتابهای درسی فارسیبر پایه برداشتهای ذوقی استوار بوده

شناسی متون طنز ب ردازد، كمتر دیده میشود. پژوهش حاضر با هدف رفع این مند و جامع كه به تحلیل سبکنظام

ها، دفتمانی، شناسی، متون درسی را در پنج لایه آوایی، واژههای علمی طنز و سبکدیری از نظریهخلأ، با بهره

، میکوشد تصویری «تناسب»و « ارتباط»این مطالعه همچنین با بررسی دو مؤلفه معنایی و موقعیتی واكاوی میکند. 

دقیق از وضعیت كنونی این متون ارائه دهد تا بستری مناسب برای بازنگری و ارائه پیشنهادهای اصلاحی به سازمان 

 .ریزی آموزشی فراهم آیدپژوهش و برنامه

 روش پژوهش

تحلیل محتوای »ها، توصیفی ی تحلیلی انجام شده است. روش تحلیل دادهپژوهش حاضر با رویکرد كیفی و به روش 

های طنز فرض )شامل نظریهها بر پایه چارچوب نظری پیشاست؛ چرا كه استخراج و تحلیل داده« داركیفی جهت

شناسی چندلایه( صورت درفته است. هدف پژوهش، صرفاً شناسایی متون طنز در كتابهای درسی و الگوی سبک
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های مختلف زبان، معنا، دفتمان و موقعیت دیری سازوكارهای طنز در لایهارسی نیست، بلکه تبیین چگونگی شکلف

 .است

 :جامعه و نمونه پژوهش

های جامعه آماری این پژوهش را كلیه كتابهای درسی فارسی دوره آموزش عمومی جمهوری اسلامی ایران )پایه

ریزی آموزشی وزارت آموزش و پرورش ابها توسط سازمان پژوهش و برنامهاول تا دوازدهم( تشکیل میدهد. این كت

 .صورت رسمی در سراسر كشور منتشر میشوندتدوین و به

های اول انتخاب شده است. در این فرایند، تمامی متنهای كتابهای فارسی پایه« هدفمند»صورت نمونه پژوهش به

شناسی بودند، استخراج شدند. ای طنز در یکی از سطوح سبکهتا دوازدهم بررسی و متنهایی كه دارای نشانه

های طنز، وجود ساختار روایی یا محتوایی طنزآمیز، ملاكهای انتخاب شامل موارد زیر است: برخورداری از مؤلفه

متن  45شناسی و تناسب با سطح شناختی مخاطب )كودک و نوجوان(. بر این اساس، حدود قابلیت تحلیل سبک

 .برای تحلیل نهایی انتخاب شد شناسایی و

. بازنویسیها و بازآفرینیهای 2. متون تألیفی معاصر؛ 1متون مذكور از نظر منشأ و ساختار به سه دروه تقسیم شدند: 

، «علم و عمل»، «خواب خلیفه»هایی همچون . اقتباس از آثار مشهور ادبی و حکایات كهن. نمونه3متون كلاسیک؛ 

دیری، امکان واكاوی بندی قرار درفتند. این تنوعِ نمونهدر این دسته …و« وعلی و بانگ داوب»، «دوستی خاله خرسه»

 .های مختلف طنز )آموزشی، اخلاقی، زبانی و موقعیتی( را فراتر از یک قالب ادبی خای فراهم آورددونه

 تعریف طنز

یی چون اغراق، تضاد، وارونگی و كنایه، به دیری از ابزارهاطنز شکلی از بیان غیرمستقیم و انتقادی است كه با بهره

آنکه لزوماً به دشمنی یا تحقیر سازی كاستیها یا تناقضهای فردی، اجتماعی یا فرهنگی می ردازد، بیبرجسته

 ,Elliott, 1960; Berger) بینجامد. هدف طنز، نه صرف خنده، بلکه برانگیختن آداهی، تأمل یا اصلاح است

منظور بیان مضامین انی است كه در آن از زبان، تصویرسازی و ساختارهای زبانی بهطنز یک ابزار بی .(1997

انتقادی، اجتماعی یا فرهنگی استفاده میشود، ولی این فرآیند همیشه با لحن ملایم، نه چندان شدید و اغلب 

دردد. در طنز، هدف طور غیرمستقیم و با ظرافت منتقل ای است كه از شدت نقد كاسته میشود تا پیام بهدونهبه

از اغراق و استفاده از تناقضات و تضادها، ایجاد شکاف میان انتظارات ذهنی افراد و واقعیت است تا آنها را به فکر 

 .طور مستقیم به حمله به شخص یا دروه خاصیوادار كند، نه به

 تفاوت طنز با مفاهیم مشابه

شوخیهای زبانی با عناوین مختلفی »دارنده این نکته است كه شناسی طنز آمده، در بر آنچه در آثار با موضوع سبک

ها خود یک دونه ادبی بندی و متمایز میشوند و هر یک از این ردهمانند طنز، هزل، هجو، آیرونی و غیر آن رده

 (. هزل، هجو، استهزا و طعنه مفاهیمی هستند كه داهی به اشتباه377، 1400)فتوحی، « جدادانه به شمار میروند.

كار میروند، اما تفاوتهای مهمی با آن دارند. طنز از مفاهیمی مانند هزل، هجو، فکاهه، لطیفه و با طنز مترادف به

 .تمسخر متمایز است

 های خنده و طنزنظریه

اند. تلاش برای در حوزه ادبیات و زبان، خنده و طنز همواره موضوع توجه فیلسوفان، روانشناسان و زبانشناسان بوده

دیری سه نظریج اصلی در طول تاریخ شده كه مبنای دیری آن، منجر به شکلن چیستی خنده و مکانیزم شکلتبیی

نظریج »ویژه در متون آموزشی و فرهنگی، قرار میگیرند. این سه نظریه عبارتند از: تحلیل بسیاری از متون طنز، به
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بندی از نظر فلسفی، روانی و زبانی به درک هاین دست«. نظریج ناسازداری»و « نظریج رهایی )تسکین(»، «برتری

شناسی دیری خنده در مخاطب كمک میکند و پایه نظری مناسبی برای تحلیل بر پایه سبکعمیقتری از نحوه شکل

دیری دو پردازان این حوزه، شکلطنز در متون درسی فراهم میسازد. نکته قابل توجه این است كه برخی از نظریه

 .(43، 1401و رهایی/تسکین را به دلیل آشکار شدن ضعفهای نظریه برتری میدانند )موریل، نظریه ناسازداری 

 شناسی متون طنز در كتابهای درسیگونه

شده در این منابع، بررسی محتوای كتابهای درسی فارسی آموزش و پرورش، نشان میدهد كه متون طنز دنجانده

 :بندی هستندبه شرح زیر قابل طبقه از سه شیوه اصلی تألیف و تدوین برخوردارند كه

 :متون تألیفی

اند و منبع یا الگویی از ادبیات طور كامل توسط مؤلفان كتب درسی نگاشته شدهاین دسته شامل آثاری است كه به

كلاسیک یا معاصر برای آنها ذكر نشده است. این متون اغلب بر پایه نیازهای آموزشی روز، متناسب با ساحت زبانی 

 .اندآموزان طراحی شدهاختی دانشو شن

 :شدهمتون بازنویسی

سازی برخی عناصر زبانی و محتوایی، در این دروه، متونی از آثار ادبیات كلاسیک یا معاصر فارسی با حذف یا ساده

یز اند. هدف اصلی در این شیوه، انتقال محتوای طنزآمبازنویسی و به زبان امروزین كودكان و نوجوانان نزدیک شده

 .فهمتر و با ملاحظات آموزشی و تربیتی بوده استبا زبانی قابل

 :متون اقتباسی / برگرفته از آثار دیگران

اند. در این این متون تقریباً بدون دخل و تصرف از منابع معتبر ادبی انتخاب و در كتابهای درسی دنجانده شده

دذاری یا آوانگاری رایشهایی جزئی در سطح نشانهموارد، وفاداری به متن اصلی حفظ شده و تنها ممکن است وی

 .صورت درفته باشد

دانه طنز، شامل نظریه برتری، نظریه های سهچارچوب نظری پژوهش بر تلفیق دو حوزه استوار است: نخست، نظریه

، معنایی و ای، دفتمانیای، شامل سطوح آوایی، واژهلایهشناسی پنجرهایی و نظریه ناسازداری؛ و دوم، الگوی سبک

 .موقعیتی

بود كه بر پایه چارچوب نظری پژوهش طراحی « شناسیهای تحلیل محتوای سبکبرده»ها، ابزار دردآوری داده

ها، اطلاعاتی نظیر عنوان متن، پایه تحصیلی، نوع متن و شگردهای سبکی ثبت دردید. تحلیل شد. در این برده

 .هر شگرد در ایجاد طنز و كاركرد آموزشی آن تبیین درددها با رویکردی تفسیری انجام شد تا نقش داده

 

 روایی و پایایی

ای متون توسط پژوهشگر برای افزایش روایی و پایایی تحلیلها، دو راهکار اتخاذ شد: نخست، بازبینی چندمرحله

در حوزه  ها؛ دوم، بررسی بخشی از تحلیلها توسط دو متخصصبندی مؤلفهبرای كاهش خطاهای احتمالی در طبقه

قلب »و « دوستی خاله خرسه»، «علم و عمل»شناسی طنز. برای این منظور، تحلیل سه متن ادبیات كودک و سبک

ویژه پوشانی تحلیلها بهصورت آزمایشی با نتایج متخصصان مقایسه شد. میزان همبه« كوچکم را به چه كسی بدهم؟

ای و دفتمانی، منجر به بازتعریف و جزئی در سطوح واژه نظرهایدر سطوح معنایی و موقعیتی بالا بود و اختلاف

 .دقیقتر شدن شاخصها دردید. این فرایند، پایایی و تکرارپذیری مطلوب چارچوب تحلیلی پژوهش را تأیید كرد
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 هاتحلیل موردی نمونه

 دوره ابتدایی

 «اخلاقیخوش»: حکایت 1نمونه 

 :معرفی متن

رباره مردی است كه به دلیل خشمگین شدنهای مکرر، مورد دوری دیگران در كتاب فارسی دوم دبستان، حکایت د

به او معرفی میکند، یاد میگیرد « دارو»ای آب را به عنوان قرار درفته بود. او با راهنمایی دوست پزشکش كه كوزه

اماتیک در كه با كمی تأمل و صبر، كه با نوشیدن آب همراه است، خشم خود را كنترل كند. نکته طنزآمیز و در

 .(41، 1402اصلی، همان آب معمولی و فرصت اندک صبر كردن بوده است )دروه مؤلفان، « داروی»این است كه 

 :های سبکیلایه

 :آوایی

ساختار زبانی و آوایی متن، آرام و روایی است و با لحن هیجانی خشم كه در ابتدای حکایت به آن اشاره میشود، 

 .ساز درک بهتر پیام اصلی متن استخود زمینهتضاد دارد. این آرامش روایی، 

 :ایواژه

، «خشم»های كلیدی مربوط به روانشناسی مانند زبان متن ساده و نزدیک به زبان روزمره است. استفاده از واژه

ها، تجربه زیسته مخاطب، به درک مستقیم موضوع كمک میکند. این واژه« پشیمانی»و « اخلاق»، «صبر»، «درمان»

 .ه كودكان، را با مفهوم خشم و راههای كنترل آن پیوند میزنندویژبه

 :دفتمانی

نقش اساسی در پیشبرد طنز دارد. « دوست پزشک»و « مرد خشمگین»ساختار دفتگومحور میان شخصیت 

اند و طنزی ظریف و قابل خصوی در بخش پایانی، بر پایه خرد روزمره و فهم عملی مخاطب بنا شدهدیالودها، به

 .ایجاد میکننددرک 

 :معنایی

شکل درفته است. مخاطب، مانند شخصیت داستان، « وارونگی انتظار»هسته اصلی طنز در این حکایت، بر پایه 

بوده « تأمل»و « صبر»را دارد، اما در نهایت متوجه میشود كه راه حل، در ساددی « داروی جادویی»انتظار یک 

 .انگیزدطب را برمیاست. این خودفریبی ظریف معنایی، لبخند مخا

 :موقعیتی / كاربردی

با استفاده از یک عنصر ساده و روزمره، یعنی آب، و همچنین پنهانکاری هوشمندانه پزشک، « درمان روانی»موقعیت 

به خلق طنزی كاربردی و موقعیتی كمک كرده است. این موقعیت، درس مهمی درباره یافتن راه حلهای ساده برای 

 .ند كنترل خشم، ارائه میدهدمشکلات پیچیده، مان

 :نظریه طنز غالب

 :برتری

، احساس برتری ذهنی «حقیقت آب»مخاطب، با درک فریب ظریفی كه بر شخصیت داستان رفته و آداهی از 

 .نسبت به شخصیت داستان پیدا میکند. این حس آداهی و تمایز شناختی، منبع اصلی خنده یا لبخند اوست

 :ناسازداری

، هسته اصلی این نظریه را در این متن شکل میدهد. این وارونگی «واقعیت آب»و « انتظار دارو»ن تضاد آشکار میا
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 .معنایی، عنصر غافلگیركننده طنز است

 :رهایی

، مانند تخلیه تنش روانی یا خنده از موضوعات تابو، مشاهده نمیشود. «رهایی»ای از در این حکایت، عنصر قوی

 .ختی و موقعیتی طنز استهای شناتمركز اصلی بر جنبه

 :كاركرد تربیتی

را آموزش « صبر و تأمل»و اهمیت « كنترل خشم»این حکایت به شکلی ساده و قابل فهم برای كودكان، مفهوم 

 .تر از آن چیزی نیستند كه به نظر میرسندمیدهد. همچنین، نشان میدهد كه راه حلهای برخی مشکلات، پیچیده

 «و و شیرینیعلی كوچول»: حکایت 2نمونه 

 :معرفی متن

در كتاب نگارش دوم دبستان، حکایت درباره علی كوچولویی است كه در حال خوردن عجولانه شیرینی است. 

مادرش او را با هشداری درباره بیماری كودكی دیگر كه در خوردن شیرینی عجله كرده بود، نصیحت میکند. واكنش 

، هسته اصلی طنز این حکایت را «بقیه شیرینیهای او كجاست؟! حالا»غیرمنتظره علی، كه با دهان پر می رسد 

 .(33، 1402تشکیل میدهد )دروه مؤلفان، 

 :های سبکیلایه

 :آوایی

جملات كوتاه و ساختار روایی صمیمانه، همراه با لحن كودكانه، به ایجاد یک فضای آوایی مناسب برای این داستان 

ای در متن وجود ندارد، اما ساددی صوتی كلمات، حس آشنایی و تهآرایی خای یا برجسكمک میکند. ادرچه واج

 نزدیکی با دنیای كودک را تقویت میکند.

 :ایواژه

و « تندتند»، «دهان پر»، «شیرینی»، «علی كوچولو»های ملموس و مرتبط با دنیای كودكانه مانند استفاده از واژه

ها، تجربه زیسته كودكان را بازتاب میدهند و آورد. این واژهمحور را فراهم میای و كودک، طنزی لحظه«بیمار شد»

 .درک طنز را برایشان آسانتر میکنند

 :دفتمانی

دفتگوی میان مادر و كودک، عنصر اصلی پیشبرد داستان و خلق طنز است. واكنش علی به هشدار مادر، یک 

بیماری، به پیامد مثبت داشتن  در سطح دفتمان ایجاد میکند؛ او به جای درک پیامد منفی« تضاد منطقی»

 .اندیشدشیرینی بیشتر می

 :معنایی

دارد. جمله نهایی علی، یک « خودخواهی طبیعی او»و « درک غلط كودكانه»طنز اصلی در این حکایت، ریشه در 

محسوب میشود؛ چرا كه نیت او درک واقعی پیام مادر نیست، بلکه یافتن راهی برای رسیدن به « طنز زبانی»

 .اش، یعنی خوردن بیشتر، است. این وارونگی معنایی، ناشی از تفاوت دیدداه كودک و بزردسال استتهخواس

 :موقعیتی / كاربردی

تضادی كلیدی ایجاد میکند. « واكنش حسابگرانه و خودمحور كودک»در مقابل « هشدار اخلاقی مادر»موقعیت 

یفی درباره تفاوت درک پیامدها در سنین مختلف را نیز دار است، بلکه نکته ظراین تضاد موقعیتی، نه تنها خنده

 .برجسته میسازد
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 :نظریه طنز غالب

 :ناسازداری

واكنش غیرمنتظره و كاملاً خارج از انتظار علی به پیام اخلاقی مادر، هسته اصلی طنز این حکایت است. این تضاد 

 .میان هشدار و درک كودک، باعث غافلگیری و لبخند مخاطب میشود

 :ریبرت

اند، با دیدن درک نادرست علی، احساس برتری مخاطب بزردسال، یا حتی كودكانی كه پیام مادر را درک كرده

شناختی پیدا میکند. این حس باهوشتر بودن نسبت به شخصیت داستان، به درک طنز كمک میکند، هرچند این 

 .جنبه در این حکایت، نسبت به ناسازداری، كمتر برجسته است

 :رهایی

ای از رهایی تنش یا خنده بر سر موضوعات تابو وجود ندارد. تمركز اصلی بر جنبه ر این حکایت، عنصر قوید

 .شناختی و زبانی طنز است

 :كاركرد تربیتی

این حکایت به شکلی ساده، به كودكان یادآوری میکند كه داهی پیامدهای رفتارشان، مانند عجله كردن، ممکن 

ین، به والدین كمک میکند تا با درک منطق متفاوت كودكان، ارتباط مؤثرتری با آنها است ناخوشایند باشد. همچن

 .برقرار كنند و از واكنشهای صرفاً تنبیهی پرهیز نمایند

 با شخصیت بهلول« بهانه»: حکایت 3نمونه 

 :معرفی متن

درفتن طناب به خانه  این حکایت در كتاب فارسی سوم دبستان، موقعیت مردی را به تصویر میکشد كه برای قرض

روی طناب »ای غیرمنطقی و طنزآمیز میآورد: دار نبودن مرد را میداند، بهانهبهلول مراجعه میکند. بهلول كه امانت

این بهانه، تلاشی است برای رد مؤدبانه درخواست، اما به دلیل ساددی بیش از حد، خود تبدیل «. امارزن پهن كرده

 .(64، 1403لفان، به منبع طنز میشود )دروه مؤ

 :های سبکیلایه

 :آوایی

مانند بهلول، به این حکایت، لحنی شفاهی و طنزآمیز میبخشد. ساددی ساختار صوتی، جملات كوتاه، صریح و ضربه

 .انتقال سریع پیام و طنز نهفته در آن را ممکن میسازد

 :ایواژه

، به متن، اصالت و ملموسیت «بهانه»و « ض دادنقر»، «ارزن»، «طناب»های ساده و بومی مانند استفاده از واژه

كه به عنوان مانعی برای قرض دادن طناب مطرح میشود، نقطه ثقل طنز « ارزن»آمیز میبخشد. اما كاربرد طعنه

 .ای استواژه

 :دفتمانی

لول به شکل درفته است. به« كنایه هوشمندانه»و « فریب لطیف»دیالوگ دو نفره میان مرد و بهلول، بر پایه یک 

جای رد مستقیم درخواست، از یک دلیل ناموجه استفاده میکند و مرد با ناباوری به آن واكنش نشان میدهد. این 

 .تضاد دفتمانی، طنزی منطقی و ظریف را خلق میکند

 :معنایی
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« استآشکار بودن تمایل بهلول به رد درخو»و « غیرمنطقی بودن بهانه»هسته اصلی طنز در این حکایت، نهفته در 

آمیز، نشان میدهد كه چگونه افراد داهی با دلایل ساختگی و غیرمنطقی، از زیر است. این موقعیت، به شکلی كنایه

 .بار مسئولیت یا انجام كاری شانه خالی میکنند. طنز در اینجا، وجهی فلسفی و اجتماعی به خود میگیرد

 :موقعیتی / كاربردی

كه توسط بهلول مطرح میشود، طنزی موقعیتی و نرم ایجاد میکند. « هانهبهانه ابل»و « درخواست امانت»موقعیت 

، بخشی از «دیر افتادن»مرد، با وجود ناباوری، پاسخی برای رد این بهانه عجیب ندارد و در این موقعیت دراماتیکِ 

 .طنز نهفته است

 :نظریه طنز غالب

 :برتری

ی چنین مضحک برای رد درخواست، و همچنین با دیدن امخاطب، با درک هوشمندی بهلول در استفاده از بهانه

ناباوری مرد، احساس تمایز شناختی و برتری نسبت به وضعیت او پیدا میکند. خنده در اینجا، ناشی از درک این 

 .بامزه است« زرنگی»

 :ناسازداری

ه خود جلب آشکار است كه ذهن مخاطب را ب« ناسازداری»غیرمنطقی بودن پهن كردن ارزن روی طناب، یک 

 .كرده و باعث تعجب و لبخند میشود. این ناهماهنگی معنایی، عنصر غافلگیركننده طنز است

 :رهایی

آور وجود ندارد. تمركز ای از رهایی تنش یا خنده بر سر موضوعات ممنوعه یا اضطرابدر این حکایت، عنصر قوی

 .اصلی بر جنبه شناختی و هوشمندانه طنز است

 :كاركرد تربیتی

آورند. همچنین، ن حکایت به كودكان یادآوری میکند كه داهی افراد برای اجتناب از كاری، دلایل غیرمنطقی میای

داری را به شکلی غیرمستقیم و با چاشنی طنز، نشان میدهد. از طرفی، هوشمندی بهلول اهمیت راستگویی و امانت

 .ددر مدیریت موقعیت، میتواند الگویی برای حل ظریف مشکلات باش

 «بوعلی و بانگ گاو»: حکایت 4نمونه 

 :معرفی متن

در كتاب فارسی پنجم دبستان، حکایتی از چهار مقاله نظامی عروضی، داستان مردی را روایت میکند كه دچار 

شده و به همین دلیل از خوردن غذا امتناع میکند. پزشکان از درمان او عاجز میمانند، تا اینکه « داو شدن»توهم 

ا وارد ماجرا میشود. بوعلی به جای مقابله مستقیم با توهم بیمار، وارد دنیای او میشود؛ او خود را در بوعلی سین

، بیمار را به خوردن غذا ترغیب «فربه شدن»و نیاز به « لاغر بودن داو»نقش یک قصاب حاذق جا میزند و با ادعای 

 .(96، 1403ر پس از یک ماه میشود )دروه مؤلفان، میکند. این تدبیر هوشمندانه بوعلی، منجر به درمان كامل بیما

 :های سبکیلایه

 :آوایی

نثر كلاسیک این حکایت، با جملات نسبتاً بلند و آهنگین، ریتمی خای دارد. لحن نقلی راوی، با وجود بیان یک 

سینا  موقعیت جدی، یعنی بیماری روانی، آمیخته با شوخیهای نرم و ظریفی است كه از تدبیر شخصیت بوعلی

 .نشأت میگیرد
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 :ایواژه

با عبارات طنزآمیز و زبان عامیانه، « فربه»و « قصاب»، «طبیب»، «معالجت»، «اطبا»های تخصصی مانند تركیب واژه

، در این متن، طنز زبانی «علف دهیدش تا فربه شود»و « داو لاغری است»، «بانگ كرد یعنی اینجا هستم»مانند 

 .افزایند و هم طنز موقعیت را برجسته میکنندها، هم به اعتبار علمی متن میواژهو كنایه را شکل میدهد. این 

 :دفتمانی

، «دفتمان مجاز و تخیلی بیمار»، كه توسط بوعلی سینا نماینددی میشود، با «درای علمیدفتمان عقل»رویارویی 

ی رد توهم بیمار، با پذیرش كه خود را داو می ندارد، هسته اصلی این حکایت را تشکیل میدهد. بوعلی به جا

 هوشمندانه آن، وارد بازی روانی بیمار میشود و از منطق خود بیمار برای درمانش بهره میبرد.

 «بوعلی و بانگ داو»: حکایت 4ادامه تحلیل نمونه 

 :معنایی

رخورد قاطع و بوعلی سینا نهفته است. او به جای ب« درمانگرایانهرفتار روان»هسته اصلی طنز در این حکایت، در 

استفاده میکند. طنز در اینجا، حاصل « تکنیک درمانی غیرمستقیم»تقابلی، با درک عمیق از وضعیت روانی بیمار، از 

هدایت « واقعیت حقیقی»بیمار، او را به سمت « واقعیت دروغین»تدبیر و هوشمندی درمانگر است كه با پذیرش 

 .میکند

 :موقعیتی / كاربردی

از « كمدی موقعیت قابل حل»)باور بیمار به داو بودن( به یک « تبدیل یک تراژدی روانی»در  موقعیت اصلی طنز،

طریق درک طنزآمیز و استراتژیک بوعلی سینا است. بازی بوعلی در نقش قصاب و بیمار در نقش داو، فضایی 

 .طنزآمیز و در عین حال، آموزنده را خلق میکند

 :نظریه طنز غالب

 :رهایی

ترین نقش را دارد. طنز به كار رفته توسط بوعلی سینا، به او اجازه میدهد تا به ر این حکایت، برجستهاین نظریه د

طبعی و نرمی، تنش روانی بیمار را كاهش دهد و جای برخورد جدی، تقابلی یا تحقیرآمیز با بیمار، از طریق شوخ

 .ه بیمار كمک میکند تا از توهم خود خارج شودفضایی امن برای درمان ایجاد كند. این رویکرد مبتنی بر رهایی، ب

 :ناسازداری

او، یک ناسازداری بنیادی را در بطن ماجرا ایجاد میکند. « خیال داو بودن»بیمار و « حقیقت انسانی»تضاد میان 

، به غافلگیری مخاطب و درک طنز كمک میکند، «درمان»و هدفِ « قصاب»همچنین، ناسازداری میان رفتار یک 

 .این جنبه نسبت به نظریه رهایی، كمتر برجسته استهرچند 

 :برتری

در این حکایت، حس برتری مخاطب نسبت به بیمار یا حتی بوعلی، چندان قوی نیست. تمركز اصلی بر تحسین 

 .هوشمندی و تدبیر بوعلی سینا به عنوان یک درمانگر حاذق است، نه بر احساس برتری ناشی از درک طنز

 :كاركرد تربیتی

است. به « درمان مبتنی بر پذیرش توهم»و « شناسی معکوسروان»ای درخشان از كاربرد ن حکایت، نمونهای

ویژه مشکلات روانی، نیاز به درک عمیق، صبر و یافتن آموزد كه داهی برای حل مشکلات پیچیده، بهكودكان می



 51/ شناختی متون طنز در كتابهای درسی فارسی آموزش و پرورشبررسی سبک

 

را در مواجهه با مشکلات نشان  های خلاقانه و غیرمستقیم است. همچنین، اهمیت هوشمندی و تدبیرحلراه

 .میدهد

 دوره متوسطه اول

 «چراغ»: حکایت 5نمونه 

 :معرفی متن

در كتاب فارسی هفتم دوره اول متوسطه، حکایتی از بهارستان جامی، شخصیت یک نابینا را به تصویر میکشد كه 

سد كه چرا فردی نابینا به در تاریکی شب، چراغی در دست و سبویی بر دوش دارد. رهگذری با تعجب از او می ر

نگه داشته تا به او آسیب نزنند، لایه « اندیشكوردلان تاریک»چراغ نیاز دارد. پاسخ نابینا، كه چراغ را برای 

 .(119، 1403تری از معنا و طنز را آشکار میسازد )دروه مؤلفان، عمیق

 :های سبکیلایه

 :آوایی

های كلامی برجسته است. لحن روایی، طبعی صوتی یا بازید شوخزبان حکایت، آرام، كلاسیک و رسمی است و فاق

 .برانگیز ایجاد میکند كه با پیام اصلی متن هماهنگ استفضایی متفکرانه و كمی تأمل

 :ایواژه

، جدی و سنتی هستند «اندیشتاریک»و « كوردلان»، «سبو»، «چراغ»، «نابینا»های به كار رفته در متن، مانند واژه

آمیز و های ظاهراً ساده، در بافت جدید، معنایی كنایهخوانی دارند. اما همین واژهرسمی حکایت هم و با لحن

 .طنزآمیز پیدا میکنند

 :دفتمانی

وپاسخی بین نابینا و رهگذر، هسته اصلی خلق طنز در این حکایت است. پرسش ظاهراً دفتگوی كوتاه پرسش

وی نابینا دریافت میکند كه چرخشی ظریف در معنا ایجاد كرده منطقی رهگذر، پاسخی غیرمنتظره و عمیق از س

 .و طنز معنایی را شکل میدهد

 :معنایی

معنای »)چراغ برای دیدن جسمانی( و « تضاد میان تصور سطحی رهگذر»طنز اصلی در این حکایت، نهفته در 

است. نابینا با به كار بردن چراغ،  )چراغ به عنوان نماد روشنگری و هشدار به دیگران(« تر و استعاری نابیناعمیق

نه برای دیدن خود، بلکه برای روشن كردن راه دیگران و هشدار به آنها، معنایی وارونه و طنزآمیز به موقعیت 

 .میبخشد

 :موقعیتی / كاربردی

 پدید آورده است.« طنزآمیز»و « تناقض ظاهری»به خودی خود، یک « نابینایی كه چراغ در دست دارد»موقعیت 

تبدیل « طنزآمیز»و « پرمعنا»تر نابینا از دلیل این كار، این موقعیت كمُیک را به یک موقعیت اما درک عمیق

 .بینی استوار استمیکند؛ طنزی كه بر پایه تفاوت درک و روشن

 :نظریه طنز غالب

 :ناسازداری

میان نابینایی فرد و داشتن چراغ، آشکار استوار است: تضاد « ناسازداری»هسته اصلی طنز در این حکایت، بر پایه 

بینی برای دیگران(. این شگفتی و و س س تضاد میان كاربرد ظاهری چراغ )دیدن( و كاربرد استعاری آن )روشن
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 .وارونگی معنا، منبع اصلی خنده و تأمل مخاطب است

 :برتری

كوردلان »او در هدایت )در مقابل صرفِ دیدن جسمانی( و توانایی « بینیروشن»تر نابینا از درک عمیق

)كه از منظر اخلاقی و فکری نابینا هستند(، باعث میشود مخاطب احساس تحسین نسبت به « اندیشتاریک

 .شخصیت نابینا پیدا كند. این حسِ درک برتری معنوی نابینا، به درک طنز و عمق پیام كمک میکند

 :رهایی

های سر موضوعات تابو وجود ندارد. تمركز اصلی بر جنبه ای از رهایی تنش یا خنده بردر این حکایت، عنصر قوی

 .شناختی و معنایی طنز است

 :كاركرد تربیتی

تنها به معنای دیدن جسمانی نیست و « بینایی»آموزد كه این حکایت به شکلی نمادین، به كودكان می

میدهد كه داهی افرادی تر( ارزشمندتر است. همچنین، نشان )درک حقیقت، درایت، و دید عمیق« بینیروشن»

كه از نظر جسمی در مضیقه هستند، میتوانند از نظر فکری و معنوی، بیناتر و روشنگرتر باشند. این حکایت، مفهوم 

 .را به شکلی ظریف به چالش میکشد« كوری فکری»

 «بیطار»: حکایت 6نمونه 

 :معرفی متن

ان سعدی، درباره مردی كه دچار درد چشم شده در كتاب نگارش پایه هشتم دوره اول متوسطه، حکایتی از دلست

)دام زشک( میرود. بیطار نیز با استفاده از همان « بیطار»بود، به جای مراجعه به پزشک متخصص انسان، نزد 

دارویی كه برای چشم ستوران به كار میبرد، چشم مرد را درمان میکند، اما او را كور میسازد. وقتی این ماجرا به 

نبود، « خر»میشود، قاضی به جای محکوم كردن بیطار، مرد كور را مقصر میداند و میگوید ادر او دادداه كشیده 

 .(36، 1402پیش دام زشک نمیرفت )دروه مؤلفان، 

 :های سبکیلایه

 :آوایی

ویژه زبان حکایت، كلاسیک، فصیح و موجز است كه مشخصه نثر سعدی است. لحن كلی، روایی و حکمی است، به

 .)ادرچه طنزآمیز( پایان مییابد« پندآموز»و « المثلیضرب»ایانی كه با آهنگ در جمله پ

 :ایواژه

« خر»و « بیطار»ها، ترین واژههای به كار رفته، سنتی و متناسب با دوره و سبک سعدی هستند. برجستهواژه

میز برای انسان، بازی زبانی هم به معنای واقعی حیوان و هم به عنوان صفتی تحقیرآ« خر»هستند. استفاده از كلمه 

 .قدرتمندی ایجاد كرده و بار كنایی طنز را تشدید میکند

 :دفتمانی

قضاوت نهایی »است كه اتفاقات را بدون قضاوت مستقیم بیان میکند. اما طنز اصلی، در « دانای كل»روایت از زبان 

را در خود دارد؛ نقد حماقت فردی و  «نقد اجتماعی»در انتهای حکایت نمایان میشود. این قضاوت، نوعی « قاضی

 .لوح استای مشکل، به دنبال یافتن مقصر سادههمچنین، شاید نقد نظام قضایی كه به جای حل ریشه

 :معنایی

؛ انتظار مخاطب این است كه «وارونگی انتظار»طنز معناشناختی در این حکایت، در دو محور رخ میدهد: اول، 
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بازی با معنای واژه »كننده را مقصر میداند. دوم، ازات شود، اما قاضی فرد مراجعهبیطار به دلیل عمل اشتباهش مج

؛ استفاده از این واژه هم به حیوان مورد معاینه )كه در ابتدا در ذهن مخاطب است( و هم به صفت انسانی مرد «خر

 افزاید.كننده، به بار معنایی و طنز كلام میمراجعه

 :موقعیتی / كاربردی

نهفته است. این موقعیت غیرمنطقی، « تناقض آشکار مراجعه یک انسان بیمار به دام زشک»اصلی طنز، در موقعیت 

« ساختار موقعیتی طنزآمیز قضایی»دار به یک خود مایه خنده است. اما با قضاوت نهایی قاضی، این موقعیت خنده

 .یکندتبدیل میشود كه هم حماقت فرد و هم نتیجه غیرمنتظره آن را برجسته م

 :نظریه طنز غالب

 :برتری

كننده، كه به جای این نظریه در این حکایت، قویترین نقش را دارد. مخاطب با درک اشتباه فاحش مرد مراجعه

و « آداهی»دارومریز قاضی، احساس پزشک به دام زشک مراجعه كرده است، و همچنین با دریافت منطق كج

 .یکند. این حس درک حماقت دیگران، منبع اصلی طنز و خنده استنسبت به شخصیتهای داستان پیدا م« برتری»

 :ناسازداری

درمان »و « درد چشم انسان»برای اشاره به انسان، به عنوان صفتی منفی، و نیز ناسازداری میان « خر»كاربرد واژه 

 .حکایت قرار دارددار كمک میکند. این ناسازداری در بطن موقعیت اصلی ، به ایجاد تضاد و شگفتی خنده«ستوران

 :رهایی

« رضایت ظاهری»یا « آرامش اجتماعی»طنز قضایی پایانی، كه با حکم قاضی نمایان میشود، تا حدی میتواند نوعی 

هرچند وارونه برقرار شده است. با این حال، این جنبه نسبت « عدالتی»در مخاطب ایجاد كند؛ دویی با این حکم، 

 .رنگتر استبه دو نظریه دیگر كم

 :كاركرد تربیتی

آموزد كه برای ارائه میکند. به كودكان می« عواقب حماقت»و « اهمیت تخصص»این حکایت درسی مهم درباره 

هر مشکلی باید به متخصص مربوط مراجعه كرد و از تصمیمهای عجولانه و غیرمنطقی پرهیز نمود. همچنین، به 

 .زنددی اشاره دارددر « تشخیص صحیح»و « درایت»طور غیرمستقیم، به ضرورت 

 دوره متوسطه دوم

 «طوطی و بقال»: مثنوی 7نمونه 

 :معرفی متن

پایه دهم دوره دوم متوسطه، حکایتی از مثنوی معنوی مولانا آمده است. این مثنوی داستان  1در كتاب فارسی 

. روزی طوطی نوای بقالی را روایت میکند كه در دكان، نگهبان آن است و با مشتریان سخن میگویدطوطی خوش

های روغن دل را میشکند. خواجه، یعنی صاحب بقالی، در پی خشم، طوطی را به افتد و شیشهاز بالای دكان می

شدت میزند؛ تا جایی كه طوطی از هوش میرود. پس از به هوش آمدن، طوطی سکوت اختیار میکند و دیگر سخنی 

شب او را نوازش میکند تا شاید دوباره سخن بگوید، اما  نمیگوید. صاحب بقالی، اندوهگین و پشیمان، سه روز و سه

فایده است. در این میان، جولقی، یعنی درویشی كچل، سر برهنه و طاس، از آنجا میگذرد. طوطی با دیدن او بی

دمان میبرد كه جولقی نیز به سبب ریختن روغن مجازات شده و مانند او كچل دشته است. از این رو، با طعنه و 

این قیاس اشتباه «. هیا، چه ای كل با كلان آمیختی؟ تو مگر از شیشه روغن ریختی؟»به او میگوید: پرخاش 
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طوطی، سبب خنده و عبرت مردم میشود. مولانا با آوردن مثالهایی چون زنبور، آهو و نی، به انسانها هشدار میدهد 

زوماً نشانه باطن یکسان نیست )دروه مؤلفان، كه خود را با اولیای الهی و پاكان قیاس نکنند؛ زیرا ظاهر یکسان، ل

1403 ،115). 

 :های سبکیلایه

 :آوایی

بندی منظم و موسیقی درونی دلنشینی دارد. این متن، روایتی منظوم از مثنوی معنوی است و وزن روان، قافیه

میز برجسته میشود لحن شاعر در آغاز، روایی و داستانی است؛ س س با ورود طوطی و قیاس نادرست او، لحن طنزآ

 .و در پایان، به لحنی حکمی، تعلیمی و عارفانه تغییر مییابد

 :ایواژه

های به كار رفته، در عین شاعرانه بودن، از زبان روزمره نیز بهره میبرند تا داستان برای مخاطب قابل درک واژه

، «طاس»، «كچل»، «جولقی»، «خواجه»، «شیشه روغن»، «دكان»، «طوطی»، «بقال»هایی مانند باشد. واژه

كه در « كل»ها، مانند در متن دیده میشود. برخی واژه« نی»و « آهو»، «زنبور»، «قیاس»، «آمیختی»، «كلان»

هایی ، طنز زبانی متن را تشدید میکند. همچنین واژه«كلان»اینجا به معنای كچل به كار رفته است، و تکرار آن در 

 .و ظاهر ژنده اشاره دارد، بار كنایی و تمثیلی قوی دارند، كه به جامه درویشی «دلق»مانند 

 :دفتمانی

طنز در این مثنوی، در چند سطح دفتمانی شکل میگیرد: نخست، در تعاملهای اولیه میان طوطی و انسانها كه 

دهنده هوشمندی طوطی در سخنوری است؛ دوم، در واكنش طوطی به دیدن جولقی كچل، جایی كه او با نشان

قیاس »آمیز میسازد؛ سوم، در دفتار نهایی مولانا كه با آوردن تمثیلها، به نقد شتباه خود، موقعیتی كنایهقیاس ا

 .می ردازد« تفاوت میان ظاهر و باطن»و تبیین « ظاهری

 :معنایی

 :نکته اصلی و پیام اخلاقی ی عرفانی این مثنوی، در این بیتها نهفته است

 «چو خود پنداشت صاحب دلق را از قیاسش خنده آمد خلق را / كاو»

 .«كار پاكان را قیاس از خود مگیر»و نیز: 

ای ظاهری، یعنی طوطی شکل میگیرد. او با دیدن نشانه« قیاس نادرست»و « اشتباه شناختی»طنز معنایی در 

وت كچلی، تجربه شخصی خود، یعنی تنبیه شدن به سبب ریختن روغن، را به دیگری نسبت میدهد. در نتیجه، تفا

 .، هسته اصلی طنز معنایی متن را شکل میدهد«باطن»و « ظاهر»میان 

 :موقعیتی / كاربردی

دهنده هوشمندی اوست. اما عمل میکند، نشان« نگهبان سخنگوی دكان»موقعیت اولیه طوطی، كه به عنوان 

به ریختن شیشه  آید. طوطی، كچلی جولقی راپدید می« رویارویی طوطی با جولقی كچل»موقعیت اصلی طنز، در 

از سوی « تشخیص نادرست موقعیت»و « قیاس غلط»ذات می ندارد. این روغن نسبت میدهد و او را با خود هم

 آموز خلق میکند.دار و در عین حال عبرتطوطی، موقعیتی خنده

 :نظریه طنز غالب

 :ناسازداری
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طوطی است؛ « قیاس نادرست»ری اصلی در این نظریه قویترین پایه طنز در این مثنوی را تشکیل میدهد. ناسازدا

او انتظار دارد هر كس كه كچل است، مانند خودش به سبب ریختن روغن مجازات شده باشد. این تفاوت میان 

 .)كچلی طبیعی جولقی( سبب شگفتی و خنده میشود« واقعیت امر»)كچلی به دلیل دناه( و « آنچه انتظار میرود»

 :برتری

با درک حقیقت ماجرا میداند كه قیاس طوطی نادرست است، در حالی كه طوطی در  مخاطب حکایت )و مولانا(

ناآداهی خود باقی مانده است. این آداهی برتر مخاطب نسبت به شخصیت داستان، نوعی برتری شناختی ایجاد 

 .دیری طنز كمک میرساندمیکند و به شکل

 :رهایی

آن رهایی مخاطب از داوریهای سطحی و تشویق او به درک  ای تعلیمی دارد و هدفطنز موجود در این بخش جنبه

تر از باطن است. مخاطب با دریافت این پیام از جهل ناشی از قضاوت ظاهری فاصله میگیرد و به دركی عمیق

 .حقیقت هدایت میشود

 :كاركرد تربیتی

باطن ارائه میکند. به این مثنوی درسی مهم درباره پرهیز از قضاوت ظاهری و توجه به تفاوت میان ظاهر و 

دونه كه مولانا با مثالهایی آموزد كه نباید دیگران را صرفاً بر اساس ظاهرشان قضاوت كرد. همانآموزان میدانش

چون زنبور، آهو و نی نشان میدهد، ممکن است دو چیز در ظاهر مشابه باشند، اما در باطن و سرنوشت كاملاً 

 .جتماعی و در مواجهه با افراد مختلف اهمیت فراوانی داردمتفاوت باشند. این پیام در زنددی ا

 «مهمان ناخوانده»: حکایت 8نمونه 

 :معرفی متن

ای و كاردانش(، حکایتی وحرفههای شاخه فنیپایه یازدهم دوره متوسطه )كلیه رشته 2در كتاب فارسی و نگارش 

حکایت، مردی به مهمانی سلیمان دارانی میرود. جوامع الحکایات و لوامع الروایات محمد عوفی آمده است. در این 

سلیمان با وجود اندک بودن دارایی خود، یعنی نان خشک و نمک، با رویی دشاده و عذرخواهی آن را پیش مهمان 

میگذارد. مهمان در هنگام خوردن نان آرزو میکند كه كاش همراه آن پنیری نیز بود. سلیمان برای برآوردن این 

د را در بازار درو میگذارد و پنیر تهیه میکند. پس از صرف غذا، مهمان زبان به شکر و قناعت خواسته، ردای خو

الحمدلله كه خداوند، عزوّجل، ما را بر آنچه قسمت كرده است قناعت داده و خرسند دردانیده »میگشاید و میگوید: 

ع بودی و خرسند نمودی، ردای من به بازار ادر به داده خدا قان»آمیز پاسخ میدهد: ای كنایهسلیمان با طعنه«. است

 .(158، 1402)دروه مؤلفان، « به درو نرفتی!

 :های سبکیلایه

 :آوایی

نثر این حکایت ساده، روایی و سنتی است و با سبک رایج در متون اخلاقی و داستانی كهن هماهنگی دارد. ساختار 

روشنی دیده میشود. آهنگ كلام بیشتر خلاقی، بهدیری اودو و نتیجهكلاسیک روایت، شامل شرح موقعیت، دفت

 .دار برجسته میشودآمیز و كنایهجدی است، اما در جمله پایانی سلیمان، لحن طعنه

 :ایواژه

، «نمک»، «نان خشک»، «سلیمان دارانی»، «مهمانی»هایی مانند آمیز است. واژهزبان حکایت اخلاقی و موعظه

« قسمت»، «الحمدلله»، «خرسند»، «قناعت»، «درو»، «ردا»، «بازار»، «پنیر»، «روی تازه»، «چشم تر»، «اعتذار»
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در متن دیده میشود. با این حال، طنز اصلی در جمله پایانی شکل میگیرد؛ جایی كه سلیمان با « داده خدا»و 

 .ای كنایی، تضاد میان دفتار و رفتار مهمان را آشکار میسازدطعنه

 :دفتمانی

ودو با ادب و احترام همراه مان و مهمان هسته اصلی حکایت را تشکیل میدهد. در آغاز، دفتودوی میان سلیدفت

است، اما با ابراز تمایل مهمان به پنیر و س س ادعای قناعت او، دفتار به سمت نوعی نقد غیرمستقیم و رویارویی 

رو دذاشتن ردا، و س س با سخن اخلاقی پیش میرود. سلیمان به جای سرزنش مستقیم، ابتدا با عمل خود، یعنی د

 .پایانی، رفتار مهمان را به شکلی ظریف نقد میکند

 :معنایی

شکل میگیرد. مهمان خود را « تضاد میان ادعا و عمل»و « وارونگی مفهوم قناعت»طنز معنایی در این حکایت در 

جاد میکند، این ادعا را نقض قانع و خرسند نشان میدهد، اما خواسته او برای پنیر و زحمتی كه برای میزبان ای

 .آوردمیکند. جمله پایانی سلیمان این تناقض را آشکار كرده و طنزی اخلاقی پدید می

 :موقعیتی / كاربردی

شکل میگیرد؛ عملی كه موجب « عمل ناس اسانه او»و « ادعای قناعت مهمان»موقعیت اصلی طنز در تضاد میان 

این ناهماهنگی میان دفتار و رفتار، موقعیتی ایجاد میکند كه از نظر میشود میزبان ردای خود را درو بگذارد. 

یابد و رفتار او را نشانه خوبی تظاهر مهمان را درمیاخلاقی قابل نقد و از نظر اجتماعی طنزآمیز است. مخاطب به

 .طمع و ناس اسی میبیند

 :نظریه طنز غالب

 :ناسازداری

ست. ناسازداری در تضاد میان دفتار مهمان و رفتار واقعی او دیده این نظریه بستر اصلی طنز در این حکایت ا

میشود. مهمان ادعای قناعت میکند، اما در عمل با اظهار تمایل به پنیر و ایجاد زحمت برای میزبان، این ادعا را 

كرده و منبع نقض میکند. تفاوت میان آنچه دفته میشود و آنچه انجام میگیرد، ناسازداری معنایی و رفتاری ایجاد 

 طنز میگردد.

 :برتری

« آداهی»، نسبت به شخصیتِ مهمان احساسِ «حقیقتِ رفتارِ او»و « تظاهرِ مهمان»مخاطبِ حکایت، با درکِ زودترِ 

دهد. این درکِ دونه نشان میست، در حالی كه او خود را اینداند كه مهمان قانع نیكند. مخاطب میمی« برتری»و 

 .افزایدیبرتر، به لذتِ طنز م

 :رهایی

مهمان، « ناسازداریِ رفتاریِ»و « ریاكاری»است. افشایِ « اخلاقی-اجتماعی»طنزِ موجود در این حکایت، بیشتر 

كند؛ دویی پرده از عملی ناپسند برداشته شده است. این جنبه، كمتر را در مخاطب ایجاد می« آرامشِ روانی»نوعی 

 .وضوعاتِ تابو مربوط استبه رهاییِ تنشِ جسمی یا خنده بر سرِ م

 :كاركرد تربیتی

آموزد كه است. به كودكان می« پرهیز از تظاهر»و « قناعتِ واقعی»، «راستگویی»این حکایت، درسی مهم در موردِ 

نباید در موردِ نیازها و تمایلاتِ خود دروغ بگویند یا خود را چیزی غیر از آنچه هستند نشان دهند. همچنین، بر 

 .خواهی تأكید داردها و عدمِ زیادهانی از داشتهاهمیتِ قدرد
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 گیریبحث و نتیجه

های درسی فارسی، تابعی از متغیرهای سن مخاطبان، های این پژوهش بیانگر آن است كه سبک طنز در كتابیافته

اكی از آن ها حشناسیِ متون )تألیفی، بازنویسی و اقتباسی( است. بررسی دادهاهداف تربیتی نظام آموزشی و دونه

كار درفته شده، های زبانی بهها، ادرچه با هدف افزایش جذابیت آموزشی و تقویت مهارتاست كه طنز در این كتاب

شناسی در تمامی مقاطع تحصیلی است. واكاوی مند در توزیعِ الگوهای سبکاما فاقد یک استراتژی كلان و نظام

رغم همسویی با اهداف تربیتی، از یک ارچگیِ ساختاری ، علیدهد كه كاربرد طنزهای درسی نشان میمتون كتاب

 .بهره استهای تحصیلی بیلازم در طول دوره

آرایی و تکرارهای آهنگین، عمدتاً در متون مقطع ابتدایی نمود ، شگردهایی نظیر جناس، واجآواییدر سطح 

توجه و تسهیل فرایند یاددیری اد نشاط، جلبكاردیری این ابزارها، ایجاند. در این مقطع، هدفِ اصلی از بهیافته

تدریج كاهش یافته و جای سن است. با ارتقای سن مخاطب، نقش عناصر آوایی در خلق طنز بهبرای مخاطبان كم

ی دذارِ نیازهای شناختی دهندهدهد؛ تغییری كه نشانتر زبانی و معنایی میخود را به شگردهای پیچیده

 .است« های منطقیتحلیل»به « ی صوتیهابازی»آموزان از دانش

شده در متون كنترل جهای عامیانهای دوپهلو، كنایه و تركیبها نشان داد كه استفاده از واژه، یافتهایواژهدر سطح 

آموزان، از تألیفی نمود بیشتری دارد. نویسنددان متون تألیفی، با درکِ فضای زبانی و نیازهای آموزشی دانش

دیری طنز را فراهم آورند. در مقابل، برخی متون اقتباسی، شکل جاند تا زمینده اما معنازا بهره بردههای ساواژه

آموزان امروز فاصله دارند كه این امر دلیل پایبندی به ساختار زبانی كهن و كلاسیک، داه با فضای ذهنی دانشبه

 .شده است« ارتباط»ی موجب تضعیف مؤلفه

ها متبلور ودوهای كوتاه میان شخصیتفردی یا دفتهای بینز غالباً در بسترِ روایت موقعیت، طنگفتمانیدر سطح 

آید. در این ، طنز از تقابل استراتژیک میان دو فرمانده پدید می«حکایت خروس ایرانی»شود. برای نمونه، در می

عنایی با استفاده از تحقیر نمادینِ دیری از نمادهای نظامی )ارزن و خروس( و سطح ممتن، سطح دفتمانی با بهره

تواند در دهد كه چگونه طنز موقعیتی میحریف، تركیبی منسجم ایجاد كرده است. تحلیل این نمونه نشان می

قرار دیرد؛ جایی كه هوشمندیِ فرمانده ایرانی، برتریِ ذهنی او را در برابر حریف به اثبات « نظریه برتری»خدمت 

 .کندی خروس( نیز این موقعیت را تکمیل می)رفتارِ غیرمنتظره« ناسازداری»ی یهرساند، در حالی كه لامی

، استفاده از شگردهایی نظیر اغراق، تضاد و وارونگی مفاهیم در مقاطع متوسطه اول و دوم معناییدر سطح 

بر محور  شود، طنزكه شخصیتی برای دیدن كلاهش در آب دچار دردسر می« حکایت كلاه»تر است. در برجسته

و « شخصیت جرفتارِ ناشیان»های صوتی، بلکه از تناقضِ میان استوار است. در اینجا، طنز نه از آرایه« ناسازداری»

چالش ای از طنز معنایی است كه با بهگیرد. این متن نمونه)از دست دادن كلاه( شکل می« ناخواسته جنتیج»

 .دارداندیشی وامیل كرده و او را به تأمل در مفاهیمی نظیر عاقبت، پیام خود را منتق«انتظارِ مخاطب»كشیدنِ 

حکایت افتادن از »دهد كه نمونه بارز آن های آشنا و روزمره رخ می، طنز اغلب در بسترِ موقعیتموقعیتیدر سطح 

مان( و پاسخِ دلیل سقوط از آسیک ادعای غیرعقلانی )مالکیت خانه به جاست. در این حکایت، طنز بر پای« آسمان

است كه با نظریه « منطقِ روایی»ای موفق از شکستنِ طنزآمیز حاكم استوار است. این متن از نظر دفتمانی، نمونه

ها مؤید آن است كه طنز موقعیتی، پایدارترین شکل طنز در خوانیِ كامل دارد. بررسی این نمونههم« ناسازداری»

 .درک استنی برای مخاطب قابلمتون درسی است؛ چرا كه در تمامی مقاطع س

های بیشترین انطباق را با متون كتاب« ناسازداری»های طنز، نتایج پژوهش نشان داد كه نظریه نظریه ۀدر حوز
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شود، نظریه دلانه دیده میهای سادهدرسی دارد. برخلاف نظریه برتری كه سهم كمتری داشته و عمدتاً در حکایت

کستن انتظار مخاطب( در اكثر متون آموزشی مشهود است. برای نمونه، در حکایت ناسازداری )شوکِ ناشی از ش

آور رویارویی با ، پاسخ كناییِ دوستِ بازمانده به دوستِ فراری، با استفاده از موقعیتِ هراس«خرس چه دفت؟»

دانه ذهنی مخاطب از استرس ایجاد كرده و با چرخشی معنایی، طنزی هوشمن« رهایی»خرس، فضایی برای 

 .های ناسازداری و رهایی استآفریند كه تلفیقی از نظریهمی

كه فاقد عنصر طنز تشخیص داده شدند، حاكی از « های آسمانی چشمقصه»علاوه بر این، تحلیل متونی مانند 

درستی تفکیک های درسی بههای كتابدر برخی بخش« متون طنز»و « متون ادبیِ لطیف»آن است كه مرز میان 

یز یا ناسازداریِ ساختاری افکنیِ طنزآمانگیز متمركز بوده و فاقد درههای خیالاست. این متون صرفاً بر جنبه نشده

های درسی را كننددان كتابهستند. این یافته، ضرورتِ دقت در دزینش متون برای پژوهشگران آینده و تدوین

 کند.دوشزد می

ی ابتدایی، میان مقاطع تحصیلی است. در دوره« ست سبکیدس»های كلیدی این پژوهش، كشف یکی از یافته

متوسطه، عناصر  ۀهای كمیک استوار است؛ حال آنکه در دورهای زبانی ساده، شگردهای آوایی و موقعیتطنز بر بازی

 ریزی آموزشی منسجم برای دذاریابند. این انتقال میان مقاطع، بدون یک برنامهدفتمانی و معنایی برجستگی می

 .صورت درفته است« طنز انتقادی»به « طنز سطحی»از 

خوبی رعایت اول به جدر مقاطع ابتدایی و متوسط« تناسب»و « ارتباط»های دهد كه مؤلفهدر نهایت، نتایج نشان می

شیِ های واقعی نوجوانان، داه مانع از اثربخدوم، فاصله میان محتوای طنز و دغدغه جاند، اما در مقطع متوسطشده

ریزی آموزشی، ضمن حفظ رویکرد اخلاقی، از شود سازمان پژوهش و برنامهآموزشی شده است. پیشنهاد می

های روایی( برای عبور از طنزِ صرفاً ویژه طنزهای معنایی و ساختارشکنیشناسی طنز )بههای متنوعِ سبکظرفیت

تواند فرایند یاددیری را از حالتِ منفعل به یکرد میدیری نماید. این روزینتی به سمت طنزِ انتقادی و تعلیمی بهره

 .سو سازدی زبانی نسل جدید همبخش و انتقادی تبدیل كرده و متون درسی را با ذائقهوضعیتی فعال، لذت

 های تحقیقپیشنهادها و محدودیت

 پیشنهادهای كاربردی

ویژه دیر، بهبرداری نهادهای تصمیمرههای پژوهش حاضر، پیشنهادهای عملیاتی زیر جهت بهبا توجه به یافته

 :ارائه میگردد« های درسیدفتر تألیف كتاب»و « ریزی آموزشیسازمان پژوهش و برنامه»

شناسی طنز: پیشنهاد میشود دفتر تألیف كتابهای درسی با همکاری متخصصان تخصصی سبک نامهتدوین شیوه

شناسی )آوایی، سبک جدانرا بر اساس سطوح پنج« تون طنزراهنمای جامع تألیف م»شناسی و ادبیات طنز، زبان

 .مند شوندای، دفتمانی، معنایی و موقعیتی( تدوین نماید تا مؤلفان از چارچوبی نظری و یکدست بهرهواژه

های فارسی، ضمن حفظ تناسب با سن و حفظ سیر تحولی و انسجام سبکی: ضروری است متون طنز در كتاب

معنایی( تدوین -موقعیتی به طنزِ دفتمانی-)از طنزِ صوتی« تراكمی»آموزان، در یک سیرِ شتوانش شناختی دان

 .آموزان كمک كندشوند تا به رشد تدریجی ذوق زبانی و تحلیل انتقادی دانش

طنز »كاردیری های طنز: در مقاطع متوسطه )اول و دوم(، ارتقای كیفیت طنز از طریق بهبخشی به دونهتنوع

 .ضروری است تا كاركرد متون از سردرمیِ صرف به تحلیلِ انتقادی تغییر یابد« موقعیتی و ساختارشکنمفهومی، 



 59/ شناختی متون طنز در كتابهای درسی فارسی آموزش و پرورشبررسی سبک

 

 ۀشود بخشی از متون طنز دور، پیشنهاد می«ارتباط»ی منظور افزایش مؤلفهدیری از ظرفیت ادبیات معاصر: بهبهره

جهانِ های و زیستابری( كه با دایره واژهمتوسطه از آثار نویسنددان معاصر )مانند عمران صلاحی، كیومرث ص

 .سوتر است، انتخاب شودنوجوانان هم

كارداه »های درسی، بخشی تحت عنوان شود در ساختار كتابهای تکمیلی )كارداه طنز(: پیشنهاد میطراحی فعالیت

الگوهای آموزشی ترغیب  آموزان را به بازنویسی، تولید یا بازآفرینی متون بر اساسطراحی شود كه دانش« طنز

 .كرده و منجر به ارتقای سواد زبانی و خلاقیت آنان شود

های آموزشی در های طنزآمیز و كارتوندیری از تصویرسازیتلفیق طنز دیداری و نوشتاری: در مقاطع ابتدایی، بهره

 .ترِ طنز باشدی مکملِ مؤثری برای درکِ سادهتواند لایهكنار متن، می

 برای تحقیقات آینده پیشنهادهایی

ای برای مطالعات تکمیلی دشوده است. پیشنهادهای زیر برای پژوهشگران این حوزه ارائه پژوهش حاضر دریچه

 :گرددمی

 آموزش زبان ۀهای درسی ایران با سایر كشورهای پیشرو در حوزتطبیقی سبک طنز در كتاب جمطالع. 

 های های كودک و نوجوان، انیمیشننوظهور )مانند پادكستهای آموزشی شناسی طنز در رسانهتحلیل سبک

 .آموزشی و محتوای دیجیتال(

 بر متغیرهای یاددیری )مانند افزایش « طنز آموزشی»های میدانی و پیمایشی برای سنجش تأثیر انجام پژوهش

 .های نوشتاری(ها، درک مطلب و مهارتدایره واژه

 های تحقیقمحدودیت

 :گرددا، بخشی از اعتبار یک پژوهش علمی است؛ لذا موارد زیر در این مطالعه لحاظ میهآداهی از محدودیت

 های درسی رسمی آموزش و پرورش پرداخته و منابع این مطالعه صرفاً به كتاب پژوهش: ةمحدودیت دامن

 .اندبررسی خارج بوده ۀدرسی از دایرهای كمکآموزشی غیررسمی یا كتاب

 :توصیفی است؛ لذا امکان سنجش میدانی بازخورد -تحلیل حاضر مبتنی بر روش كیفی ماهیت كیفی پژوهش

 .عنوان مخاطبانِ نهایی فراهم نبوده استآموزان بهدانش

 ایِ های تحصیلی، امکان تحلیل مقایسهدلیل كمبود متون طنز در برخی پایهبه ها:محدودیت در توزیع نمونه

 .هایی همراه بودها با دشواریمتوازن در تمام لایه

 :تدوین شده و هردونه  1403های درسی تا زمستان نتایج این پژوهش بر اساس محتوای كتاب تغییرات محتوایی

 ها باشد.بازنگری یا تغییر در متون درسی در آینده، ممکن است نیازمند تطبیق مجددِ یافته

 بندی نهاییجمع

آموزش عمومی انجام شد و  ۀهای درسی فارسیِ دورابشناختی طنز در كتپژوهش حاضر با هدف واكاوی سبک

های آید. یافتهشمار میبه« ریزی آموزشیبرنامه»و « شناسی ادبیزبان»ی كوششی در جهت پیوند میان دو حوزه

های بلاغی و تربیتیِ تحقیق نشان داد كه ادرچه طنز در متون درسی حضوری هدفمند دارد، هنوز از تمامی ظرفیت

ای، دفتمانی، معنایی و )آوایی، واژه« لایهشناسی پنجسبک»كاردیری چارچوب مند نشده است. بهرهخود به

های درسی طنز )برتری، رهایی و ناسازداری( نشان داد كه طنز موجود در كتاب جدانهای سهموقعیتی( در كنار نظریه

ترِ معنایی و دفتمانی محدودتر به سطوح پیچیدهمتمركز است و ورود آن « ایواژه»و « موقعیتی»عمدتاً در سطوح 

 .بوده است
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میان مقاطع تحصیلی و نیز تفاوتی معنادار در كیفیت « دسست سبکی»همچنین نتایج پژوهش از وجود نوعی 

ریزی منسجم در تدوین متون درسی را برجسته متون تألیفی و اقتباسی حکایت دارد؛ امری كه ضرورت برنامه

های آن، ست این پژوهش دامی در جهت تحلیل علمی محتوای آموزشی باشد و با تکیه بر یافتهسازد. امید امی

آموزی زمینه برای تقویت كاركردهای تربیتی و بلاغی طنز، افزایش جذابیت متون درسی و ارتقای كیفیت زبان

 .آموزان فراهم آیددانش

 

 مشاركت نویسندگان

زبان و ادبیات فارسی، مصوب دانشگاه آزاد اسلامی واحد تهران  جدكتری رشتی دوره جاین مقاله بردرفته از رسال

مسئول مقاله  ۀعنوان طراح اصلی پژوهش و نویسنددكتر تراب جنگی قهرمان راهنمای رساله بوده و ب .مركزی است

عنوان دانشجوی ی بعنوان استاد مشاور و سید موسی حسینی كاشاناند. دكتر احمد خیالی خطیبی بفعالیت داشته

ها و اند. تحلیل نهایی دادهها، تنظیم متن و پیشبرد مراحل پژوهش مشاركت داشتهپژوهشگر در دردآوری داده

 .تدوین محتوای مقاله حاصل همکاری مشترک هر سه پژوهشگر است

 تشکر و قدردانی

آزاد اسلامی واحد تهران مركزی و نیز دانند از دروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه نویسنددان بر خود لازم می

های علمی ها و حمایتكه با راهنمایی« شناسی نظم و نثر فارسی )بهار ادب(سبک»علمی  جمسئولان محترم نشری

 اند، صمیمانه قدردانی نمایند.انتشار این پژوهش را فراهم ساخته جخود زمین

 تعارض منافع 

كه این اثر در هیچ نشریه داخلی و خارجی به چاپ نرسیده و حاصل  نویسنددان این مقاله دواهی مینمایند

فعالیتهای پژوهشی نویسنددان است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت دارند. در این تحقیق كلیه قوانین 

الی و مقررات اخلاقی رعایت شده و هیچ تخلف و تقلبی در آن صورت نگرفته است . مسئولیت دزارش تعارض احتم

 منافع بر عهده نویسنده مسئول است.
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